
🇫🇷 Déclaration n° 87 – SHAMA 
Son Excellence Donald Trump 
Président des États-Unis d’Amérique 

Il semble que les déclarations n° 34 (datée du 30 décembre 2025) et n° 79 (datée du 4 mars 2026) 
du Conseil de la Révolution nationale d’Iran, adressées spécifiquement à Votre Excellence, ne vous 
soient pas parvenues. Ces déclarations contenaient des points qui, s’ils avaient reçu la moindre 
attention, auraient pu proposer une solution gagnant–gagnant, non seulement pour l’Iran et les 
États-Unis, mais aussi pour la région et le monde, ainsi que pour restaurer et renforcer l’amitié 
historique entre nos deux peuples, au lieu des options perdant–perdant de « capitulation 
inconditionnelle ou guerre » imposées à une nation indépendante et fière, forte de plusieurs 
millénaires de civilisation et jamais colonisée. 

Aujourd’hui, alors que vous persistez, malgré nos conseils et avertissements, dans la menace, la 
coercition et les insultes envers notre peuple, nous déclarons ce qui suit : 

1. Nous avions affirmé que l’Iran n’est pas le Venezuela ; vous en avez désormais fait l’expérience. 

2. Nous avions averti que l’époque des actions « coup de poing et retrait » est révolue et que cette 
affaire aurait des conséquences durables ; vous en constatez maintenant la réalité. 

3. Nous avions indiqué que Khamenei ne fuirait pas et n’a d’autre choix que la répression, se 
percevant comme un héros idéologique ayant deux issues : soit vaincre comme Saladin, soit mourir 
en martyr comme l’Imam Hussein. Cela s’est également confirmé. 

4. Nous avions écrit que, tout comme les États-Unis ont entravé plusieurs efforts de démocratisation 
depuis 1953, votre présence actuelle constitue le principal obstacle à notre soulèvement national, 
en permettant au régime de le présenter comme manipulé par des puissances étrangères. Nous 
n’avons demandé aucune aide, seulement de ne pas nuire à notre mouvement — ce qui n’a pas été 
respecté. 

5. Nous avions exprimé notre volonté de restaurer l’amitié entre nos deux nations sur la base du 
respect mutuel et d’intérêts équilibrés, ainsi que d’établir une coopération constructive avec les 
États-Unis. Cette possibilité a également été compromise. 

6. Nous avions souligné que la sécurité régionale est une condition préalable au développement du 
Moyen-Orient et annoncé une politique de bon voisinage. Ce message n’a été pris en compte ni par 
vous ni par les gouvernements de la région. 

7. Nous avions rappelé que les menaces et agressions violent les principes fondamentaux du droit 
international. Nous ajoutons que vos actions ont également porté atteinte aux fondements 
historiques de l’ordre international : la Paix de Westphalie (1648), le Congrès de Vienne (1815), la 
Société des Nations (1919) et l’Organisation des Nations Unies (1945). 



8. Puisque vous reconnaissez vous-même que le gouvernement iranien ne représente pas le peuple, 
insister sur un accord avec lui est illogique et invalide. Pourtant, vous persistez avec des ultimatums 
et des menaces. 

9. N’êtes-vous pas conscient que vos actions pourraient être qualifiées de crimes contre 
l’humanité, crimes de guerre et crime d’agression, passibles de poursuites devant la Cour pénale 
internationale ? 

10. N’envisagez-vous pas que le droit international puisse retrouver sa force et conduire à une 
condamnation et à des réparations en faveur du peuple iranien ? 

11. Lorsque vous menacez de ramener notre nation à « l’âge de pierre », ignorez-vous que notre 
civilisation possède une histoire bien plus ancienne et qu’elle a contribué à la culture mondiale ? 

12. Lors d’une visite de Barack Obama à Londres, il fut dit que le véritable caractère se révèle au 
pouvoir. Ne souhaiteriez-vous pas un tel jugement ? Contrairement à lui, vous engagez les intérêts 
des États-Unis au service d’intérêts personnels. 

13. Les positions actuelles de votre politique ont renforcé le sentiment anti-américain et affaibli les 
bases du dialogue. 

14. Vous vous êtes initialement présenté comme un soutien du peuple iranien, mais vos actions 
ultérieures ont discrédité vos promesses et désillusionné ceux qui y croyaient. 

15. Même dans l’intérêt national des États-Unis, nous vous appelons à reconnaître l’échec, à cesser 
les hostilités et à retirer immédiatement vos forces militaires. Le Conseil reste prêt au dialogue. 

Avec respect, 
Conseil de la Révolution nationale d’Iran 
5 avril 2026 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


